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CZ Ruční napařovač oděvů
Návod k použití

Důležité bezpečnostní pokyny

ČTĚTE POZORNĚ A USCHOVEJTE JE PRO BUDOUCÍ 
POUŽITÍ. 

• Tento spotřebič mohou používat děti ve věku 8 let a starší 

a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 

mentálními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností 

a znalostí, pokud jsou pod dozorem nebo byly poučeny 

o používání spotřebiče bezpečným způsobem a rozumí 

případným nebezpečím.

• Děti si se spotřebičem nesmějí hrát. Čištění a údržbu 

nesmějí provádět děti bez dozoru.

• Pokud je přívodní kabel poškozen, jeho výměnu svěřte 

odbornému servisnímu středisku, aby se zabránilo vzniku 

nebezpečné situace. Spotřebič s poškozeným přívodním 

kabelem je zakázáno používat.

• Žehlička nesmí být ponechána bez dozoru, je-li připojena 

k síťové zásuvce.

• Vidlice se musí vytáhnout ze zásuvky před plněním 

nádržky na vodu nebo čištěním.

• Plnicí otvor se nesmí během používání otevírat.

• Žehlička se musí používat a ukládat na plochém 

a stabilním povrchu.

• Při umísťování žehličky na stojan zajistěte, aby byl povrch, 

na který se stojan umístí, stabilní.

• Žehlička se nesmí používat, jestliže spadla, existují-li 

viditelné známky poškození nebo netěsní.
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• Nenechávejte žehličku a její přívod v dosahu dětí mladších 

8 let, je-li napájena nebo chladne.

Upozornění: Horký povrch
Povrchy se mohou stát horkými během používání.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

• Věnujte spotřebiči zvýšenou pozornost, neboť produkuje páru.

• Před připojením základny k síťové zásuvce se ujistěte, že se shoduje napětí uvedené na jejím typovém štítku s napětím ve vaší zásuvce.

• Základnu připojujte pouze k řádně uzemněné zásuvce. Nepoužívejte prodlužovací kabel.

• Nedotýkejte se žehličky mokrýma nebo vlhkýma rukama, když je připojena k síťové zásuvce.

• Abyste zabránili případnému úrazu elektrickým proudem, neomývejte žehličku pod tekoucí vodou, nepostřikujte ji vodou ani ji neponořujte do vody 

nebo jiné kapaliny.

• Dbejte na to, aby se přívodní kabel nedostal do kontaktu s vodou, vlhkostí nebo se zahřátým povrchem.

• Na přívodní kabel nepokládejte těžké předměty. Dbejte na to, aby přívodní kabel nevisel přes okraj stolu nebo aby se nedotýkal horkého povrchu 

nebo ostrých předmětů.

• Žehličku odpojujte od síťové zásuvky tahem za zástrčku přívodního kabelu, nikoli za kabel. Jinak by mohlo dojít k poškození přívodního kabelu nebo 

zásuvky.

• Netahejte a nepřenášejte žehličku za přívodní kabel.

• Abyste se vyvarovali nebezpečí úrazu elektrickým proudem, neopravujte žehličku nebo základnu sami ani ji nijak neupravujte. Veškeré opravy 

svěřte autorizovanému servisnímu středisku. Zásahem do výrobku se vystavujete riziku ztráty zákonného práva z vadného plnění, případně záruky 

za jakost.

• Žehlička je určena pro použití v domácnosti a uvnitř budovy. Nepoužívejte ji v průmyslovém prostředí nebo venku.

• Žehlička je určena k žehlení prádla a látek, které jsou vhodné k žehlení. Nepoužívejte žehličku k jinému účelu, než ke kterému je určena. Žehličku 

neupravujte za účelem jiného způsobu použití.

• Žehličku neodkládejte na elektrický nebo plynový vařič a jiné zdroje tepla nebo do jejich blízkosti.

• Žehličku nepoužívejte ve vlhkém nebo prašném prostředí. Nevystavujte žehličku přímému slunečnímu svitu.

• Oblečení nikdy nežehlete na těle.

• Nedotýkejte se zahřáté žehlicí plochy. Jinak může dojít k popálení.

• Vyžehlené prádlo může být horké ihned po odejmutí žehličky. Dbejte zvýšené pozornosti, abyste se nepopálili.

• Nádržku na vodu nikdy neplňte přímo pod vodovodním kohoutkem. K plnění nádržky vždy používejte vhodnou nádobku. Do nádržky nikdy 

nepřidávejte ocet, odvápňovače nebo jiné přísady.

• Před čištěním nebo jakoukoli další manipulací se žehličkou, kterou jste odpojili od síťové zásuvky, nechte zchladnout žehlicí plochu.

• Spotřebič není určen pro činnost prostřednictvím vnějšího časového spínače nebo dálkového ovládání.

• Při čištění dodržujte pokyny, které jsou v tomto návodu uvedeny.

• Neopravujte žehličku sami. Neobsahuje díly, které může uživatel opravit. Veškeré opravy svěřte pouze autorizovanému servisnímu středisku.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

VYSVĚTLENÍ SYMBOLŮ UMÍSTĚNÝCH NA VÝROBKU NEBO V PRŮVODNÍ DOKUMENTACI

Tento výrobek splňuje veškeré základní požadavky směrnic EU, které se na něj vztahují.

Tento symbol na produktech anebo v průvodních dokumentech znamená, že použité elektrické a elektronické výrobky nesmí být přidány 

do běžného komunálního odpadu.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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• Děkujeme, že jste si zakoupili náš výrobek značky SENCOR, a věříme, 

že s ním budete spokojeni. 

• Před použitím tohoto spotřebiče se prosím seznamte s návodem 

k jeho obsluze, a to i v případě, že jste již obeznámeni s používáním 

spotřebičů podobného typu. Spotřebič používejte pouze tak, jak je 

popsáno v tomto návodu k použití. Návod uschovejte pro případ další 

potřeby. 

• Minimálně po dobu trvání zákonného práva z vadného plnění, 

případně záruky za jakost doporučujeme uschovat originální přepravní 

karton, balicí materiál, pokladní doklad a potvrzení o rozsahu 

odpovědnosti prodávajícího nebo záruční list. V případě přepravy 

doporučujeme zabalit spotřebič opět do originální krabice od výrobce.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

POPIS ŽEHLIČKY
A1 Tlačítko SET
A2 Displej

A3 Víko nádržky

A4 Žehlicí plocha

A5 Koncovka přívodního kabelu

A6 Rukojeť

A7 Tlačítko parního impulsu se 

zámkem

A8 Nádržka na vodu

A9 Odkládací plocha

A10 Kartáč

A11 Odměrka

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

ÚČEL POUŽITÍ
• Žehlička je určena k žehlení prádla, tkanin nebo látek, které jsou 

k tomuto účelu určeny. Informaci naleznete na informačním štítku 

prádla, tkaniny nebo látky.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

PŘED PRVNÍM POUŽITÍM
• Před prvním použitím vyjměte spotřebič a jeho příslušenství 

z obalového materiálu a odstraňte veškeré propagační štítky či etikety. 

Zkontrolujte, že spotřebič ani žádná jeho součást nejsou poškozeny.

• Žehlicí plochu žehličky otřete mírně navlhčeným hadříkem a poté ji 

osušte. Suchou nebo lehce navlhčenou utěrkou omyjte také vnější 

části žehličky a otřete je dosucha.

• Naplňte nádržku čistou vodou a poté ji vyprázdněte. Tím odstraníte 

případné nečistoty v nádržce.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

PŘÍPRAVA K POUŽITÍ

Naplnění nádržky na vodu

Varování: 
Před naplněním nádržky se vždy ujistěte, že je 

žehlička vypnutá a zástrčka přívodního kabelu je 

odpojena od síťové zásuvky.

Doporučujeme používat pouze destilovanou nebo 

demineralizovanou vodu.

1. Odklopte víko nádržky na vodu a žehličku mírně nakloňte.

2. Nalijte čistou studenou vodu pomocí odměrky. Veškerou rozlitou 

vodu otřete suchou utěrkou.

3. Zavřete víko. Mírně zatlačte, až uslyšíte cvaknutí.

• Při plnění nádržky používejte plnicí odměrku. Neplňte nádržku přímo 

z vodovodního kohoutku.

• Nádržku nepřeplňujte. Při plnění vždy dodržujte rysku MAX, která je 

na nádržce vyznačena.

Varování:
Nikdy neplňte nádržku horkou nebo vroucí vodou, 

užitkovou vodou či jinou tekutinou. Nepřidávejte 

změkčovač vody, ocet, škrob, odvápňovací 

prostředek, parfémové směsi nebo jiné přísady.

První použití žehličky
• Před prvním použitím žehličky doporučujeme vyžehlit malý 

navlhčený hadřík nebo utěrku žehličkou při vysoké teplotě, abyste 

odstranili možné zbytky na žehlicí ploše.

• Při prvním použití můžete zaznamenat zvláštní zápach. Jedná se 

o normální jev. Ten používáním zmizí.

• Při prvním použití žehličky mohou z otvorů na žehlicí ploše vypadnout 

drobné částečky nebo nečistoty. Není třeba se znepokojovat. Nemá to 

vliv na správnou funkčnost žehličky.

Poznámka:
Během procesu zahřívání žehlicí plochy může z žehlicí 

plochy vytékat malé množství vody. Jedná se o normální 

jev.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

POUŽITÍ ŽEHLIČKY
1. Postavte žehličku na odkládací plochu na žehlicí prkno nebo plochu, 

kde budete žehlit.

2. Podle potřeby nasaďte kartáč. Doporučujeme používat kartáč, pokud 

budete žehlit / napařovat jemné látky.

3. Zcela rozviňte přívodní kabel a zástrčku přívodního kabelu zapojte 

do řádně uzemněné síťové zásuvky.

4. Kontrolka zapnutí se rozsvítí.

5. Stiskněte krátce tlačítko SET, abyste žehličku zapnuli. Žehlička 

se začne zahřívat a na displeji se spustí odpočítávání zahřívání 

žehličky. To zpravidla trvá 20 sekund.

6. Jakmile se na displeji zobrazí „0“ a rozsvítí se symbol , je 

žehlička připravena k použití.

7. Opakovaně stiskněte krátce tlačítko SET a zvolte režim žehličky:  

0 – 1 – 2.

- 0: žehlení bez napařování, svítí symbol ;

- 1: žehlení s napařováním (minimum páry), svítí symbol ;

- 2: žehlení s napařováním (maximum páry), svítí symbol .

8. Pokud během použití potřebujete, aby žehlička generovala 

maximum páry, stiskněte tlačítko parního impulsu a držte jej 

stisknuté po celou dobu. Jakmile jej uvolníte, žehlička přestane 

generovat páru.

9. Pro stálou generaci páry (bez nutnosti držet tlačítko stisknuté) 

posuňte zámek tlačítka směrem dolů. Tlačítko se zaaretuje v této 

pozici. Pro uvolnění tlačítka posuňte zámek směrem nahoru.

10.  Po dokončení žehlení stiskněte a podržte tlačítko SET, až displej 

zhasne, a odpojte zástrčku přívodního kabelu od síťové zásuvky.

Varování:
HORKÝ POVRCH A HORKÁ PÁRA!
Při žehlení a manipulaci s žehličkou buďte obzvláště 

opatrní. Žehlicí plocha je velmi horká a teplota páry 

vysoká. Hrozí vážné poranění a popáleniny při 

nesprávné manipulaci.

Nikdy se nedotýkejte žehlicí plochy rukama! 

Nežehlete oblečení přímo na sobě nebo na jiných 

osobách!

Varování:
Nikdy nenechávejte zapnutou žehličku bez dozoru. 

Věnujte zvýšenou pozornost, pokud se v blízkosti 

žehličky pohybují děti, a to i když je vypnutá.

Poznámka:
Funkci generace páry je možné zvolit, pouze pokud 

nastavíte žehlení s napařováním. Pokud zvolíte žehlení bez 

napařování, nebude funkce aktivní.

Vertikální žehlení
• Žehličku je možné používat i k vertikálnímu žehlení závěsů, záclon 

i oblečení, které je zavěšeno na ramínku.

CZ Ruční napařovač oděvů
Návod k použití
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Varování:
Nikdy nepoužívejte žehličku k žehlení oděvů, které 

mají osoby na sobě.

• Zvolte teplotu podle druhu látky, kterou budete žehlit. Uchopte 

žehličku za rukojeť a přiložte ji k oděvu nebo závěsu. Pohybem 

žehličky shora dolů jej vyžehlete.

Odkládání žehličky během žehlení
• Žehličku odkládejte na odkládací plochu na tepelně izolovanou 

podložku žehlicího prkna během žehlení, příp. na bezpečné místo 

plochy k žehlení. 

Vypnutí žehličky
• Po ukončení žehlení postavte žehličku na odkládací plochu a zástrčku 

přívodního kabelu odpojte od síťové zásuvky. Nechte žehličku 

vychladnout před vyčištěním.

Automatické vypnutí
• Funkce automatického vypnutí vypne topné těleso žehličky, pokud 

zůstane přibližně 5 minut bez pohybu. V takovém případě se 

kontrolka zapnutí rozbliká.

• Stiskněte tlačítko SET, abyste žehličku zapnuli.

Ochrana proti prázdné nádržce
• Automatický výdej páry při žehlení se zastaví přibližně 30 až 

40 sekund poté, co žehlička detekuje prázdnou nádržku. Na displeji 

se zobrazí „E“ a symbol  se rozbliká, což znamená, že je třeba 

doplnit vodu do nádržky. 

• Doplňte vodu do nádržky podle pokynů v části „Naplnění nádržky 
na vodu“.

• Stiskněte tlačítko SET, abyste mohli pokračovat v žehlení.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

TIPY A RADY PŘI ŽEHLENÍ
• U každého oděvu dodržujte pokyny k jeho ošetřování. Žehlete pouze 

stálobarevné a teplu odolné prádlo. Prádlo s potiskem doporučujeme 

žehlit naruby.

• Prádlo roztřiďte podle teploty od nízké po vysokou. Začněte žehlit 

kusy prádla na nízkou teplotu a postupně ji zvyšujte, neboť žehlička se 

rychleji zahřívá, než ochlazuje.

• Nikdy nepřežehlujte místa se stopami potu nebo jinými skvrnami. 

Vysoká teplota zafixuje skvrnu a ta se pak těžko odstraňuje.

• Aby hedvábné, vlněné a syntetické tkaniny nebyly po vyžehlení 

lesklé, žehlete je po rubu.

• Některé materiály se žehlí snadněji, pokud jsou mírně vlhké.

• Jemné tkaniny před žehlením nakropte nebo je žehlete přes mírně 

navlhčenou utěrku. Můžete také držet žehličku zhruba 2 cm nad 

prádlem.

• Velmi zmačkané oděvy žehlete na vysokou teplotu s napařováním 

a použijte funkci parního impulsu, abyste uvolnili a narovnali vlákna 

látky.

• Nežehlete zipy, cvočky nebo jiné ozdobné části oděvu. Došlo by 

k poškození žehlicí plochy.

• Abyste předešli zmačkání prádla, zvolte i vhodnou rychlost odstředění 

při praní a prádlo správně rozvěste na prádelní šňůru nebo stojan. 

Některé kusy oblečení, např. košile, pověste na ramínka, svetry, 

kardigany apod. sušte na rovné ploše.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
• Před čištěním žehličky odpojte zástrčku přívodního kabelu od síťové 

zásuvky a nechte spotřebič zcela vychladnout.

• Nádržku na vodu vyprázdněte po každém použití. Nenechávejte v ní 

vodu.

• K čištění jakýchkoli částí spotřebiče nepoužívejte čisticí prostředky 

s abrazivním účinkem, ředidla apod., které by mohly poškodit povrch 

spotřebiče.

Varování:
Aby se zabránilo nebezpečí úrazu elektrickým 

proudem, neponořujte spotřebič, napájecí kabel ani 

síťovou zástrčku do vody nebo jiné tekutiny.

Čištění žehličky
• Žehlicí plochu žehličky otřete mírně navlhčeným hadříkem a poté ji 

osušte. Suchou nebo lehce navlhčenou utěrkou omyjte také vnější 

části žehličky a otřete je dosucha.

Odstraňování vodního kamene
• K odstranění vodního kamene doporučujeme používat roztok bílého 

octa a vody v poměru 1 : 3.

• Nalijte roztok do nádržky a nechte chvíli působit. Poté roztok vylijte 

a nalijte do nádržky čistou vodu. Mírně žehličkou zatřeste a vodu 

vylijte.

• V případě potřeby proces opakujte.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

ULOŽENÍ
• Pokud nebudete žehličku používat, vypněte ji, odpojte zástrčku od 

síťové zásuvky a nechte ji zcela vychladnout. Vyprázdněte nádržku 

na vodu.

• Uložte žehličku na suché, čisté a dobře větrané místo, kde nebude 

vystavena extrémním teplotám a kde bude mimo dosah dětí nebo 

zvířat.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

TECHNICKÉ ÚDAJE 
Jmenovitý rozsah napětí .....................................................................220–240 V~

Jmenovitý kmitočet ...................................................................................50–60 Hz 

Jmenovitý příkon ................................................................................ 1400–1800 W

Kapacita nádržky na vodu ...............................................................................180 ml

Plynulý výstup páry ..............................................................................18–25 g/min

Změny textu a technických parametrů vyhrazeny.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

POKYNY A INFORMACE O NAKLÁDÁNÍ S POUŽITÝM OBALEM
Použitý obalový materiál odložte na místo určené obcí k ukládání odpadu.

LIKVIDACE POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH 
ZAŘÍZENÍ
Ke správné likvidaci, obnově a recyklaci předejte tyto výrobky na určená 

sběrná místa. Alternativně v některých zemích Evropské unie nebo 

jiných evropských zemích můžete vrátit své výrobky místnímu prodejci 

při koupi ekvivalentního nového produktu. Správnou likvidací tohoto 

produktu pomůžete zachovat cenné přírodní zdroje a napomáháte 

prevenci potenciálních negativních dopadů na životní prostředí a lidské 

zdraví, což by mohly být důsledky nesprávné likvidace odpadů. Další 

podrobnosti si vyžádejte od místního úřadu nebo nejbližšího sběrného 

místa. Při nesprávné likvidaci tohoto druhu odpadu mohou být v souladu 

s národními předpisy uděleny pokuty.

Pro podnikové subjekty v zemích Evropské unie
Chcete-li likvidovat elektrická a elektronická zařízení, vyžádejte si 

potřebné informace od svého prodejce nebo dodavatele.

Likvidace v ostatních zemích mimo Evropskou unii
Chcete-li tento výrobek zlikvidovat jinde, vyžádejte si potřebné informace 

o správném způsobu likvidace od místních úřadů nebo od svého prodejce.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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